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DEFINITIONS

Tajwid: The literal meaning of “Tajwid” is beautification and decoration. In term of
phonetics of the Holy Qur’an, from its point of articulation, the skill and rules whose
application makes the correct pronunciation of the holy Qu’ran possible,is the art of

“Taywid”.

Makhraj: In the terminology of Tajwid, the place where a letter is pronounced is called
(‘Mal:l] I_.aj,,..

I. QUALITIES & POINTS OF ARTICULATION

There are 8 points of articulation in the Arabic letters. These places as well as the Arabic

alphabet is shown below.

-l . GUTTURAL LETTERS

There are six letters as follow:
The Hamzah [E&g

The Haa [&
The Aayn
TheHaa gl
The Ghayn
The Khaa .

A i e



There are three sections of our throat: back, middle, and front.

o From the back of the throat s o I are pronounced

¢ From the middledf the throat § are pronounced

e From the front of the throat W&

=48l are pronounced

2. LISANI (LINGUAL) LETTERS

Our tongue is also a makhraj for pronunciation of few letters, which are listed below.

Like the throat our tongue is also divided into three parts: the back, the middle and the

front.

A. UVULAR GROUP

1. From the back of the tongue (its root) and the upper part of the glottis and from the

B. ORIFICIAL GROUP

3. From the middle of the tongue Jiim § are pronounced.




4. From the left blade of the tongue and the left upper molar teeth Dhaad !

pronounced.

C. LiQuip GrROUP

5. From the tip of the tongue and the gum of the upper incisor teeth Laam

pronounced,

is pronounced from just the inside of the makhraj of Laam, while Ra

pronounced from just the inside of the makhraj of Nuun

D. ANTIPALATAL GROUP

7. The
Taa




E. GINGIVAL GROUP

8. From the tip of the tongue and the edge of the upper incisor teeth Thaa ;

letters the tip of the tongue must touch the edge of the upper incisor teeth and should
be slightly visible from the outside.

F. APICAL GROUP




3. SHAFAWI (LIP) LETTERS

Our lips are also makhraj for the following letters:

G. LABIAL GROUP

10. By bringing the lips together Baa are pronounced.

When we pronounce Waaw, the ips should come together and project forward.

11. By touching the lower edge of the upper teeth to the inside of the lower lip, the letter

Faa {§@% is pronounced.




./

ATTRIBUTE OF LETTERS

Arabic letters have their specific attributes { @l&s). These attributes are two kinds:
1- Basic, 2- Conditional or temporary. The qualities associated with sound of letters are

known as their attributes. The letters pronounced from the same Makhraj such as the

letters in the pairs, b~c. and L— X are distinguished from each other by their attributes.

Some attributes are essential ( f.'?ﬂ ) which are inherent in the letters and the

pronunciation may be wrong if we do not follow them accurately. For instance, the

closed sound (Itbag- GL’L.I; Yofb — b — o2~ e, the elevation (Isti’la’- s¥azw] )

of 5 - § - ¢ and depression (Istifal- JUt]) of o — o~ L ete.

Some attributes are conditional since they change according to the Harakah on them. For

example, if there is a Fathah ¢f'Dammah on ( , ) or on the letter preceding the letter )

in the word ( oZlj| ), then the letters , and | must be pronounced thick with Tafkhim - pE

suchas; "ol plas  "aZlll T Jee”, J M
If there is a Kasrah on (,, ) or on the letter preceding the wdrd o=l | then such ,and J

arc pronounced soft with Tarqiq- 3435 ,asin  lw; and o2l (i



II. THE RULES OF RECITATION

KHAYSHUMI LETTERS

12. The makhraj of Ghunnah ‘\.-j (the nasal sound) is Khayshum ¢ _,...uo or the nasal

cavity.
Meem ~ and Nuun ¢’y When doubled with the tashdid ("F. - 3 ) and Meem, Nuun

Sakin or Tanween ( & #) in the state of Idghaam ( (\__c _)X ) (merging),or
-
Ikhfaa (= L.;.p! ) are pronounced in the nasal cavity.

f) —

For example: da;‘_:bjlm _ 1 =T, _ !‘- e - Tg;\f-_

\
.

.

The duration of doing Ghunnah is equal to two measures of a Harakah or that of one

Alif. 1t should not be any longer than this.

Categories of letters — <, 4 AW

The Argbic Alphabets are divided into two categories: Shamsi and Qamari letters.

1. SHAMSI LETTERS

If Alif Laam o J.) are prefixed to any one of the Shamsi letters, the letter Laam (P is

assimilated in the Shamsi letter and therfore Laam is not pronounced. For example
is written “Al-Shamsu” but pronounced “Ashshamsu”. The Sahmsi letters are fourteen in

number. These are as follows”

S AT e el - - U

Examples: "::2 ]Y_ » M_’_!\ _ -;-6‘ Iu‘) _ » \)75



The rest of the letters are Qamari. We can find out all Qamari letters in the following

sentence. A - - ""c ey } -*; ; -~ 8:\ 5‘3
n oy % !
Begdedesdeeh vl
Al Alif and Laam are prefixed to any one of the above mentioned letters, the letter laam

(J.) is pronounced clearly. For example \_)_._.)) (written & pronounced Al-Qamaru).



CHAPTER 3 (PART 1) '

LAM ( ) in the word Aliah (.:‘3;\) and LAM ( } ) of particularization ( *3\ RN eD)

4

LSS
The letter ( ) in the word Q/ is called Lam-ul-Jalalah ( A.\ M\ (\.5) When Lam-

ul-Jalalah is preceded by a letter with Fathah (_.-.) or a Dammah (2.), the LAM ()
should be pronou\nced heavy (Mufakhkham). For example:

o » o4 b v ., /
2 bl P w
T—N WA - 2o e Jas N AG
If there is a Kasrah () on the letter preceding Lam-ul-Jalalah, the LAM is pronounced
soft (Muragqaq (y* /_p) For example:

\
oy 2 AN w
;;_{,ss\ Y - oD e - AN,
’ 7 - ) s
With the exception of Lam-ul-Jalalah, any other Lam, such as that in a verb or the Lam of

particularization ( "y vedy 2 \ ), is always pronounced thin and soft
(Muraqqgaq); For example"hl v 0\

‘ ‘ : . Lo LAY
e - 33 R N es iy \A” A2\

When a Qari makes a stop on a LAM ( } ) which is doubled (Mushaddad), he should
pronounce It with force to indicate the Tashdid. For example

()Xcudﬁ’dw

Generally, however, if there is a stop on any Mushaddad (doubled) letter, force must be
exerted on the tongue in its pronounmanon to, stress the Tashdld otherwise there will bﬁ
no d:fference in pronouncing Ba () in \__/u s and \__A, 5 and Jim (z)in Z\./’o

& "’é.

Any letter can be pronounced heavy or soft according to the following condition. During
the pronunciation of a letter, if the tongue is rounded & raised toward the palate, the letter
will be pronounced heavy and elevated. The sound will appear to fill the mouth. If the
tongue is spread in the mouth & is not allowed to be rounded, the letter will be
pronounced soft & low. -



The pronunciation or R3’ ( $'/ ) is sometimes heavy and thick ( {-5‘” ) while at

other times is soft ( '\9-1-5.1" ) based on the following conditions:

4. Heavy Pronunciation of Ra’( Tgﬂj;_ /
1. Ifthe letter Ra ( -~ ) has a Fathah (< yoraDammah ( 2 )ora
Tanwin with Fathah or Dammah (|, €2 ), itis pronounced full and
heavy.

Examples: P -~

<z w }NL_/,?/} Dy
) - 272 - LI, s e

2. If the letter Ra’ ( ) is Sakin and the preceding letter bears a Fathah or a

Dammah, then the letter R2’ ( _~ ) is pronounced heavy. For example:-

s 5 - -
Sy Y
3.Incase ofa e (stop) when the letter Ra’ is Sakin, the preceding letter is
also Sakin (with the exception of Sakin Y&’ ( .S )) and the letter preceding it
has a Fathah or a Dammabh, the letter Ra ( - ) is pronounced heavy. Example:-

I\’

.a~L~f9
Two Sakin letters occur together only with a stop.

4. If there is a kasrah ( —— ) or Kasrah Tanwin ( == )ontheletterRa(_r )
and the preceding letter bears a Fathah or a Dammah, in continuation (HP.s) the
letter R& (_r ) is pronounced thin and soft, whereas with a stop in that word,
the letter R3’ is pronounced heavy. Examples: _/’_;EJ ’_g which with a stop

lo-



v
PR
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‘g‘ becomes the other example: / ./*;’ which becomes o .Ifastopis
made at Mushaddad (doubled) , it should indicate Tashdid.
For example:

s, - P
S b - I

5. If the letter Rais Sakm and the preceding letter bears a temporary Kasrah

( aa-{/ \c o /“‘)/) the letter Ra is pronounced heavy with Tafkhim.
For example '
(.)—J 1 O) (506 RS e | (24:50)
LsTp | (89:28)

B.Soft Pronunciation of RA( "} O
1. If there is Kasrah or a Kasrah Tanwin (/__—-— Y, 7/" ) on the letter R@’, it is

pronounced soft. For example:-

lo . .
= / ) )/‘d - /‘d }
- e <
2. If the letter R is Sakin and the preceding letter bears a Kasrah, the letter Ra’ is

.

pronounced soft. Example: oy
JCA T

3. With a stop ( 2? 2 ) whenthe letter Ra’ ( _~ )is Sakin and the preceding
letter is Sakin and the letter preceding this has a kasrah, the letters Ra’ is

pronounced soft. For example:-
P4 s - N 4
4. If there is Dammah, a Dammah Tanween ( 2 Y, '_2- ) or a Fathah ( ==)

over the letter R@’, and the preceding letter bears a kasrah, the letter ( o~ )witha

stop 1s pronounced soft. Examples:- L L -
- s ) g ' C)
»
become S - - . , -
_ < / l /_"’”



5. If there is a temporary kasrah over the,letter Ra’ ( _~ ), it is pronounced soft.

For example: /E,:/ ’ 5

() is Sakininthe word -~ 514, and when it is combined with the word
/5,.:) | ,it is voweled temporarily with a kasrah.

Sl Actually, in this example, the letter

6. If there is a Dammah, a Dammah Tanwin, or a Fathah on the letter ( .~~~ ) and
it is preceded by a Sakin ¥a ( L_S ), in continuation ( Ja-,ﬂ ' %), the letter

( _r )1s pronounced heavy, whereas with a stop that letter Ra is pronounced
soft. Examples:-

becomes - - -

becomes /)""P - /f._:.P

~f2-



CHAPTER 4
The Rulgs of akin Nun and Tanwin

S
The rules and regulations applying to the pronunciation of Sakin Nun ( (- ) and Tanwin

(% _ Z) are four.

1. IZHAR ( wiﬁ}j“ ): Clear and sharp pronunciation

2. IDGHAM ( r'L;)}} ): Assimilation

3. IQLAB( Y3} )orQALB ()5 ): Conversion

4. TKHFA’ ( 412>} ): Suppressed Pronunciation
!

1. IZHAR —- CLEAR PRONUNCIATION
The first rule of Izhar with guttural letters.

; If any letter from the six guttural letters - .8 é < - <¢/ 2, % -comes
' after a Sakin Nun (U ) or Tanwin ( # ), the Nun sound must be pronounced sha.rp
and clear. There should be no prolonged nasal sound or Ghunnah, otherwise Nun ( () )

will not be pronounced clear.

Examples:
Letter Letter of Izhar and Sakin Nun
No. of Letter of Izhar and Tanwin
In same word In two words
Izhar
s L4 p LT e, T~ -
1 9 “ s o T o=t \/-/y“' G ios
OF oY o O
S VoF ol
- ? - P . . 25
2 W . A _ A 7 24 j‘/_,.u - jg)f}(/‘
U \J\}).-\ UA - - - . o
/Qy 7;9 (ot
2 7\ - - ?_ Ed AR ~
e | BEL| riein | TS
4 s i /Q&.,—Lﬁ ;i/

-13)



= > 4 P e 7 s
YT | O | G0N el e
(o g0

ST 2 |- 23 20 e T
E 0222 Eos et S
- - 77 oL . A

Yl || e ‘/u\ﬁfj‘

/

2. IDGHAM — ASSIMILATION
The second rule is of Idgham.

Idgham means to assimilate one letter into another. There are six letters of Idgham. They
P

M2 (s 9 s &)

If after a Sakin Nun or Tanwin, any letter from the above mentioned letters follows, the

are grouped in

letter Nun or Tanwin should be assimilated into the letter. The symbol for Idgham is

Tashdid (¢ ) that appears on the letter of Idgham.
There are two kinds of Idgham.

- 2
A. Idgham with Ghunnah ( ci\_,,._sd (L; >} ) also called partial Idgham

U R
( C/éj L (;’ Lﬁ)'“ ).
There are four letters of Idgham with Ghunnah namely: C) /’ s, L.

vy

and any of the four letters of partial Idgham is the first letter in the next word, the

They are grouped in . If a Sakin Nun or Tanwin is at the end of a word

letter Nun or Tanwin is assimilated into the letter of the Idgham with a nasal sound or

04’) v ({} )l ) with Ghunnah.

Ghunnah. This is a partial assimilation (

Example
No. Letter of | Sakin Nun and letter Tanwin and letter of Idgham
Idgham of Idgham
A A 27
2
1 s d )2;) ° a‘i’/’ - J{
- 707 C)ﬁ)

A4 -



% S oo ’)} L./.rc_.
2 9 - @ v/ ])-97.3) } 25
~ Sy cl/" Vs
[ /) 2w --qu-"/\
3 (’D ../—d\_/-ﬁc)j:" / (J"" 1/1)5 C/‘i//)

4 /0/:’ -

—

))’ LP//C/U_/_;:)J &Jﬂ}
B S

Note: If a Sakin Nun and a letter of Idgham occur together in the same word, no Idgham

will occur. For Example
[

. . ‘_)-... i F A »
oL O ol s O - LS

Exceptions to the rule of Idgham with Ghunnah are given here.

.. LA, ~ !
1. Surat Yasiin (36:1) 28 l s
/’/) e Cj_'_/:J
2. Surat Noun (68:1) /Q_J:;‘;) V2 L O
In the above cases no Idgham is made by Hafs (R). however, in the following example

the Nun of Sin 1s assimilated into the Mim with a nasal sound. Example:

—
(26:1) /‘V“’ c)“‘/ b ‘Z\,—J?
B. Idghan without Ghunnah ( cL_,._t- )b ¢ Le ) } ) also called complete Idgham
( )F v (L;) ).
There are two letters of Idgham without Ghunnah (- () If a Lam ( d )orRa

( e ) follows a Sakin Nun or Tanwin, a complete Idgham without nasal sound is

made. In this case the sound of Nun or Tanwin will completely disappear.

Example
No. Letter of | Sakin Nun and letter Tanwin and letter of Idgham
Idgham of Idgham
1

= - ‘1w} 5 v,;r, .
| eS| TR e

Sy AT \f»tf; Cral 53

y ~ 15~




-y

o

CHAPTER 5
SAKIN MIM( f’ ), MUSHADDAD MIM( (,‘;’ )

AND MUSHADDAD NUN( (+J )

If a Sakin Mlm( {-D ) is followed by another letter, three rules are applicable.

1. Labial Ikhfa’ (djp,,u,cw})
2. Labial Idgham( - ‘7 r‘:LwH
3. Labial Izhar ( e o Lbt)

Since Mim is pronounced with the two lips, Shafatain ( W ),the rules regarding Mnn are
identified as labial or ( 55’,),‘;,;» )in order to distinguish them from the rules pertaining to a Sakin
Nun or Tanwin.

"~

1. The first rule is of Labial Ikhfa’. If a Sakin Mim is followed by the letier Ba’ (&} in another word,
the pronunciation of Mim is suppressed with Ghunnah and sound moved toward Ba’ ( <—>). For example,
e

- e—wb{wﬂ

2. The second rule is of Labial Idgham or assimilation If a Sakin Mim is follwed by a word starting with
a voweled Mim ( *, _ fﬂ (ﬂ ), the first Mim is assimilated in the second Mim with a Ghunnah .

For example, [&
;o /;/j;"/ AN L AT [9
8505 TR - B (awﬂ“ (“’ be

3. The third rule is of Labial Izkar. If any letter other thana Ba’ ( <> )anda Mim ( () comes as
the first letter of the word immediately following a Sakin Mim, the nasal sound of Mim is pronounced clear
and sharp. For example, L -

A R

Note: If aftera S—ékmM_Jm, a Waw (.2 yora fa’( ) ) occurs, then the Nfim_must be carefully
pronounced clear and sharp, otherwise it is likely to be pronounced with an Ikhfa’. For example,

2, "-"r_"“.j s 7 7
2 QJL&JVJN}‘



w

-

-
5
(P L

If a Mushaddad Mim ( Yo Nun ( (} ) occurs in a word, it is pronounced with Ghunnah both with

continuation ( d/,a) )and|gfith a stop (¢ 55 9).
For example,
» 2 d

- - 5 = < s PR P 2
U - S - Sy - LU - s - L - S

Remember, with a stop on _a Mushaddad Mim or I_Jun, Ghunnah must accompany its pronunciation to
indicate the original Tashdid.
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